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Trabalho na área desde 2000, executando trabalhos de tradução e interpretação, sobretudo simultânea, porém também consecutiva, nos idiomas: português, inglês, espanhol, francês e italiano.

Experiência Profissional (desde 2000) 
· Meus últimos trabalhos de tradução incluem: 
· Relatórios de Missão Financeira


Tradução para o português
· Declarações de imposto de renda corporativo

Versão para o espanhol
· Livro Melissa Eu!



 
Versão para o inglês
· Filme Se nada mais der certo



Versão para o francês
· MEUS ÚLTIMOS TRABALHOS COMO INTÉRPRETE (simultâneo e consecutivo):
incluem dois últimos por área nas combinações:  
PT<>EN
  /  PT/EN<>ES  /  PT/EN<>IT  /   PT/EN<>FR
Arte

A&T Fórum Internacional de Perspectivas Críticas na Arte e Tecnologia
PT<>EN
III Simpósio Internacional de Arte Contemporânea


 
ES<>PT
Contabilidade
Auditoria Financeira






EN<>PT

Avaliação Contábil Pré-Investimento Estrangeiro

 

EN<>PT
Desenvolvimento Internacional

Edmund Rice Institute – Intercâmbio Cultural: Visita a projetos sociais
EN<>PT
Integração de Imigrantes para Combater a Pobreza



EN<>PT
Economia/Finanças

Seminário Internacional sobre Preço de Transferência
 

PT<>EN<ES
Congresso sobre Securitização





EN<>PT

FCPA (Foreign Corrupt Practices Act)

Treinamento sobre Ética Corporativa




EN<> PT
Entrevistas sobre o FCPA para Potencial Investimento


EN<> PT
Fotografia

V Congresso Paulista de Fotografia 




EN<>PT
Workshop para Fotógrafos de Casamento 




EN<>PT
Medicina

Treinamento ENGAGE AF (Fibrilação Atrial)



EN<>ES
VI Fórum Latino Americano de Ortopedia 




PT<>EN< ES
Outros

II Fórum Internacional Síndrome de Down 


 

PT<>IT<>EN
Entrevistas com atores mirins do filme Querô 


 
FR<>PT
Pesquisa de Mercado

Processadores AMD 






PT > EN
Produtos Amway


 




PT > EN
Política Internacional
Encontro Internacional da FDIM





PT<>EN< ES/FR
Oficinas sobre mudanças e políticas climáticas



PT > EN
Relações Trabalhistas

Encontro Internacional de Catadores 




EN<>ES<>PT
Encontro Internacional dos Trabalhadores da Ind. Avícola 


EN<>ES<>PT
Tecnologia
Treinamento Técnico e Comercial sobre bombas peristálticas MasterFlex 
EN<>ES< PT
SET 2009 Congresso de Tecnologia de Televisão



PT<>EN
Personalidades que interpretei 

Luiz Inácio Lula da Silva 
Presidente do Brasil

Henrique Meirelles 

Presidente do Banco Central

Lisa Raitt


Ministra do Trabalho do Canadá

Sergio Marchionne 

Presidente da FIAT

Noriel Roubini (Dr. Doom) 
“O homem que previu a crise de 2008”
Carlo Lepri


Autor do livro Chi sarei se potessi essere 
Christian Caujolle 

Curador do projeto Cidade Galeria

Formação Acadêmica, Certificados e Treinamentos

· UNIBERO – Centro Universitário Ibero-Americano


Letras: Hab. Tradutor-Intérprete –  2001 

· Certificate of Proficiency in English

Cambridge University  

· Prática de Interpretação Simultânea 


Com Ulisses Wehby de Carvalho (APIC-SP) 


Com David Coles (São Paulo)


No Instituto de Interpretação Lucille Barnes (Buenos Aires)

Idiomas

Idiomas que falo: 
Português, inglês, francês, espanhol, italiano e alemão.
Inglês e espanhol: Morei nos Estados Unidos e na Argentina.

Francês e italiano: Temporadas na França e na Itália.

Software


Microsoft Office 2003 & 2007, Acrobat Professional 9, Filezila, Trados 2007 

Algumas referências

Adverbum Tradução e Interpretação – Brasil 

Atelier das Palavras – Brasil

FHOX – Brasil 

Anyword – França

CEOS – Argentina 

Icare – França
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